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YOK: 4+398.9

TNAITYHOCAVIK

XO3UPT'Y 3AMOH UHINN3 BA Y3BEK TUIINTAPUOA MAKOJT BA MATATNTNAPHUHI
JINHFrBO-KOrHATUB ACOCIJIAPU BA YIIAPHUHI CTPYKTYPAJT-CEMAHTUK
XUXATIIAPU

H.FodypoBa

AHHOMauus
Maskyp makonada makon ea MamarnapHuHe JTUH280-KO2HUMUS Xuxamiapuea abmubop kapamunadu xamda
3amMoHasull y3bek ea uHenu3 mumnapudazu Makos ea Mamasnnap Ccmpykmypan-ceMaHmuk XycycusimiaapuHuHe

maxnunu opkanu KuécrnaHaou.

AHHOMauus
[aHHas cmambs nocesiueHa U3y4YeHuto NIUH280-KO2HUMUBHBLIX OCHO8 U CMPYKMYPHO-CEMaHMUYECKUX acrekmos
10C/108UY U 1102080POK 8 COBPEMEHHOM aHa/IUliCKOM U y36EKCKOM S3bIKax.
Annotation
The article is devoted to analyses of semantic-structural features of proverbs and sayings in modern Uzbek and
English languages. Moreover comparative typology and lingua-cognitive aspects of proverbs and sayings are mentioned.

TasiHY cy3 ea u6opanap: Makosl, Mamari, CmpyKmypa, ceMaHmuka, rnapemuosiozus, nposepbema.

Knro4deeble croea u ebipaxeHus: riocrosuua,

nposepbema.

102080pPKa, cmpyKmypa, ceMaHmuKka, napemuosiocus,

Key words and expressions: proverb, sayings, structure, paremeology, semantics, proverbeme.

Xap 6up TMn GeTakpop MYfOKOT BOcUTacu
cudbatmga yaura XoC Kypunuvw Ba TusvMMmra ara.
Tun  Tm3umm  y3  umyura  ppaseonormk  —
napemMuoriorMk  GupnuknapHM  xam  onagw.
Tvnnapga napemuonoruk Oupnuknap gerasga,
Makosn Ba Martannap TywyHunagu. Makon — xank

aKN-UOPOKMHMHT  MaxCymnu, YHUHT  XyKMK, Kyn
acpnuk  Taxpubanapy Maxmyun, Typmywaaru
Typnm BOKea-xoaucanapra oynraH

MyHocabaTuHuHr ndogacu. WHrnus, ysbek Ba
fbowka Tunnapga xam Makonnap Ba Martannap
y3ura xoc 6up MycTakun TU3UMHUW TalLKun 3Tagm
Ba ynap «[lMapemwuonorusi» 6o06uaga ypraHmnagu.

MexHaTHM  ucpoganoBym  nNapemmonornk
oupnuknap (makon Ba Mmartannap) yHuBepcarn
xoguca 6ynmb, 6apya Tunnapga y3 vdogacuHu
TOMWLM Kepak BynraH yMyMni KOHYHUST cudpatnia
TabpudnaHagn. Ymap Kawunap — opacugaru
MYMOKOTHUHI  aXpanmac Ooup KACMMHU  TallKui
aTagn, Wy MabHOAA YNapHU KWECUN-TUNOSMOIUK
XuxaTtaaH TagkuK KUvLW NapeMyosork Hasapusiiu
sHaga OommtMwra Ba Owp katop [gonsapb
NIMHIBOAMAAKTMK MacananapHuHr €4YMMUHN
BepuLura nyxTa 3amMmvH sipataau.

Xap ©Ovp Tungarm makon Ba MaTannap
WHCOH aKn-3aKOBaTUHWHT, TagakKypUHUHT
Maxcynuaup, wy bouc ynap acprap gasomuaa
xap Oup KOHKpeT Tunga cysnawyBumnap Xaér

6ynmb, wHmMu3 Tunuaa ynapHu «adagesy,
«maxims», 0ed xam toputnwagu [1.208]. Ynap
napeMmuorormk GUPAMKNaPHUHI Maxcyc TU3UMUHU
Tawkun 3Tagun. byHganm BocuTanapHu  TUnN
Ovpnnrin  cudpatnga ‘nposepbemanap”, HyTK
ovpnurm cudpatnga aca “nposepbnap”’, ned
WapTnn paBuga HoMnaw MyMKUH.
Mapemuonorns  xakmaa GUKp  topuTap
9KaHMM3, Yy TWUMWYHOCIMKHUHT  Byp  NyHanuwm
cudatnga Y3uHUHI HucbataH MyCcTakun Makomura
ara Oynub, yaura xoc YKyB NpeaMeTn, OObeKTW,
MaTepwuanu Ba Tax/vn MeToanapura xam aragup.
LLyHK yHYyTMacnuk Kepakku, napemMmorsorms
paseonornsgaH Ty6aaH dpapknaHaou, YyHKu
dpaseonorns “vkknnamum Eknm xarto yvnamuu
HOMMaw’ra acocnaHraH kamuga WKKM Ccy3naH

Talwkun  TomraH dppasemanapHu  ypraHaaw,
napemuoriormss aca pasemagaH KaTTapok
OynraH, cpenmMnawraH ceHTeHco-(hpasema

(“nbopanawraH ran”, macanan, “Good words and
no deeds”, “Great cry and little wool”, “Easier said
than done”, “Easy come, easy go”, “Deeds, not
words”, “No song, no supper’”, “No pains, no
gains”, “Niether fish, nor flesh”, “No sweet without
sweat”’, “Quick at meat, quick at work”, “Such

carpenters, such chips”, “bof >xamonm -
6orbongaH”’, “[apaxt — xaBogaH, ogam —
MexHaTaaH”, “CusgaH y rmHa, 6usgan Oy rmHa” Ba

TaxpmnbacupgaH yTraH, OowpgaH KeyupunraH — X.K.), ceHTeHcema (cogga, kKywma, Tekctemanap/
BOKENMUKIMAPHUHI acocaH WKKM Tun  Oupnuru  OUCKypceManap)Hu  Taxnmn  kunmb, oObekT
(copna Ba KyLima rannap) opkanu  cudpatmaa ypraHunagu.
BOKeanaHTupaguraH, aninnTuK €K1 TyNuK Lwaknra LUyHUHrgekx, dpaseonorus Kabu
ara oynraH, dpermnawTupuiraH TN NapeMunonorns xam MycTakun caTtx cudaTtuga
Bupnuknapuamp. Y3UHUHr  Oupnurura ara, Yy xam ©ynca
Wurmms Ba y3bek Tunnapuga xam  “‘napemuema’gup  [1.209]. WyHpan  kmunub,
nposepbemanap (Makonnap Ba Martannap) napemuvemanap dpasema (HOMUHATUB OUPMKK)
_caTxmaa Taxnaun KunumHa onmanan, yHu
H.rogyposa - i pasagaH apknab, ceHTeHcema

yKumys4ucu.

®apllY uHenus munu ea adabuému kKagpedpacu i
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TUATTYHOCAMK
catxuaa Taxnmn KMMMHULLN Makcagra
MyBOMKOMP, UYyHKM  dpaszemMa  HOMWHATUB
Ovpnnk  6ynca, napemuemMa KOMMYHMKATUB
dupnukamp.

Mabnymkn, WHIMM3 TUNKM  KaTTa XUHA-

eBpona Tunnap rypyxvHWHr repmaH Tunnap
ounacura maHcy® 6ynub, aHanuMTuK Kypunuwra
ara, y3bek TMNM 3aca ONTOW Tunnap rypyxvHUHr
TYpK Tunnap ownacura gaxngop  6ynmb,
arrnioTMHaTUB TUN xucobnaHaaw.

MaHa wyHgam Typav TUMOSOMMK TU3UMIa

MaHcyG OynraH uwHrMu3 Ba y36ek Tunnapu
nposepbemanapvHM KMECUIM KecumMaa TaxJn
KANMULL  LWIYHWM  KypcaTauky, “npoeepbemanap”,

XyCyCaH, ynapHUWHr “mMexHatceBapnvk nposepban
KOHuenTyan CEMaHTMKA C1HU nconanosym
Typriapu, yHuBepcan Tabuatra sra, YyHkM Tunga
cysnawyBumnap ydyH OyHoam — cemaHTUKaHu
BOKENaHTMpULLra KyHOanuk axtméx masxya o6ynmo,
Oy axTméx xap Gup TUNHUHI Maxcyc nposepban
BOCWTanapu opkanu anbatra pyébra unkapvnagu.

HOkopugarn dukpnapgaH Kenud uYukkaH
xonga npoeepbemanap, >XymnagaH, YnapHWUHT
“mMexHaTceBapsiMK KOHLUenTyan ceMaHTUKa CUHM
BOKENAHTMPYBYN Typriapy X03Upru 3amMoH MHInN3
Ba Vy30ek Tunnapu TmM3MMura xoc 6ynraH
yHuBepcan Xnxarnapu 6ynub, coxa
apabuwétnapuga acocaH 6up Tun matepuanuga
Tagknk kunuHran [5.112]. WyHuHroek, kucmad
OyHoanm  npoepbemanap  KMECMW-TUMNOMOIMK
acHoja xam ypraHurraH [5.45].

lOkopmga caHab yTunraH wnMun uwnap
Taxnunuga acocui 9bTMOOp “MexHaTceBapinK
KOHLlenTyan CeMaHTUKacu’HU BOKeNaHTUPYBYM

nposepbemManapHuHr CTPYKTypan-ceMaHTuK
XUxaTnapuHu  TagkvK  KAnuwra  KapatunraH
6ynub, YNapHUHT JNINHIBOKOTHNTUB,

KOMMYHUKaTUB-NparmaTuK, JIMHIBOKYNbTYPONOIuK
Ba MeTannuk kabu macananapHuHr anpumnapm y
€kun by gapaxaga KNCMaH ypraHusnraH, akcapusiti
aca TagkukoTumnap abTubopmaaH ymymaH vetna
KomraH.

KnécnaHaétraH TMnnapaa bolka
nposepbemanap funaH oup KaTopaa
“MexHaTceBapriMK KOHLEeNTyan ceMaHTuMKacu’Hu
BOKenaHTMpyBun nposepbemanap xam 6opku,
ynap Tunga cysnawyB4YM Xamoa ab3onapu
Tadakkypmgarm  “MHCOH MexHaT aonuatu’
KOHLEeNTyan CeMaHTMKacMHW BOKENaHTUPYBYU
Bepbanusatopnap 6ynnb caHanagu, BaxonaHKu
OyHpan nposepbemanapHu TUnga CcyanawlyBym

KAWunap MynokoT 4ofuaa OHrMM  paBullaa
TaHnab, capanab kynnavaunap. byHpan omwun
TMnga  cysnawysuvnapga nposepbemanapHmu
Kynnab, Teruwnu BasuaTAa OHIMM  paBuwaa
MynokoT onub Gopa onMWNUK  Naékatu
JapaXaCVHUHT xap xun 6ynuiin MyMKMHAUrnaaH
pganonat Sepagw. WyHpan omunnapra
acocnaHraH xonga Maskyp npoBepbemanapHu
CTPYKTypan-ceMaHTuK, KOMMYHUKaTUB-nparmaTuk
Ba NNHIBOKYMNbTYPOMOrK XuxartgoaH
TacHUNaWTUPULL MyMKUH.

LWyHpan kunub, napemuonorvk upnuknap,
Ly XymnagaH, MeXHaTHU YNYFroBYn
napemMmornoruk fbupnuknap—gpaseoma
dpas3eonorvk BUPIMKNapHUHT SXNUT CTPYKTypan-
CEMaHTUK, KOMMYHWKaATMB nparMaTuk Typnapu
Ooynnb, mMynokoTga y3ura XOoC KOHUenTyan
ceMaHTukaHu wudopanosyn Bepbanusatopnap
BasudpacnHn yTangura, Teruwnm
FNINHIBOKYNbTYPOSIOMMK  KOMMAOHEHTHN ¥3  umyura
onraH, KonunnawraH Tuin Ba HYTK Oupnuvknapu
6ynunb, arHn BakTAa ynap nNMHrBOKynbTypemanap
xam 6ynuwn mymkmH. KnécnaHraH wHrmms Ba
y3bek Tunnapu  Kypunuwwura Kypa  Typnu
TM3MMaary TMNOMorvK Tunnapra gaxngopavpnap,
YYHOHYM, WHIMM3 TWUAW KaTTa XuUHA-eBpona
TUNNap rypyXUHWHr repmaH Tunnap owunacura
MaHcy6 ©Oynub, aHanuTuK Tunnap cupacura
Knpagm, y3bek TMnm aca kaTtta ONTow Tunnapwu
rYPYXUHUHF TYpKuiA Tunnapu ounacura
MaHCcybnurn ydyH arrmoTuHaTMB Tun 6ynub
xucobnaHagun. lyHra myBodgouk xap 6up Tunga

nposepbemanap yanapura xoc Mopdonoro-
CUHTaKTMK  TaBcudra ara. KuécnaHaétraH
TUNNAPHUHT  MOPQIONIOTMK ~ Ba CUHTaKTUK

Xnxatnapu nposepbGemManapHuHI cogga, Kywma
Ba Mypakkab ceHTeHcemanap kabu cTpykTypan
Typrapuga sIKKon Kysra TalwnaHagu, BaxosaHKu
xap bup TMnaa uctebmonga GynraH ceHTeHcema
konun (mogen)napra kypa cogga, Kywma Ba
Mypakkab ceHTeHceManap kKypunagunap. emak,
WHMMKU3 Tunmga copga, Kywma Ba  Mypakkab

(apanauw) ceHTeHceManap opkanu
BOKeNnaHTMpunraH nposepbemanapga ynapHu
Tallkun  3TyBYM  KOMMOHEHTRap, OGynaknap

ypracugarm myHocabaTnap aHanuMTuk Bocutanap
ékn cy3 TapTmbu opkanu wudpopanaHca, y3bek
Tunnga OyHgan myHocabatnmap arrmTMHaTUB
BocuTanap (Kenuwwuk, aranuk Kylwmmyanapu,
KyMak4ymnap Ba CeHTeHcemMa KucMmnapu Ccy3
TapTMbun) opkanu amanra owuvpunagu.
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